148. GAZEL 1) Olmaz oldu görüp ahvâlümi il hüblara âşık Işk nehyinde bu rusvâlığı gör şer'a muvâfık (Halk benim hâlimi görüp güzellere âşık olmaz oldu. Aşkı men'etmek hususunda benim rusvâlığımı şeri'ata uygun gör.) Şeri'at akıl üzerine müesses olduğu için aşkı men'ediyor. Fuzüli'nin aşk uğrunda nasıl rusvâ olduğunu gören halk, artık güzellere âşık olmuyor. Fuzüli'nin bu hareketi aşkı men'etmek yolunda şeri'ata uygun bir davranıştır. Aşk uğunda rusvâ olan bir insan, insanları aşka düşmekten, hareketi ile men'etmiş oluyor. Bu bir tezattır. Ey zâhid benim aşk uğrundaki bu rusvâlığımın, bu şekilde şer'a uygun olduğunu kabul et, demek istiyor. 2) Gelür olsan kıluram ferş-i rehüm perde-i çeşmüm Dahi nem var azizüm pöze karşu sana lâyık (Eğer gelsen göz perdesini senin yoluna sererim. Ey azizim, sana lâyık göze görünür başka nem var ey ulu sevgilim. 3 Büyük insanlar bir yere gelince ona hürmeten geçtiği yerlere halı sererler. Şâirin sevgilisi gelince yolunu en değerli varlığı olan gözünün perdesini yerlere seriyor. Çünkü en büyüğe en değerli şey takdim edilir. Göz perdesi en değerli şeydir. Çünkü dünyayı onunla görüyor. Göze karşı, hem "görünürde" hem de "göz karşısında" demektir. Göz perdesi, göz karşısındadır. Şâir onun yoluna göz perdesini seriyor, gözümün üstüne basarak gel diyor. Baş üstüne, göz üstüne derler. Gözünün perdesini sermekten bir maksadı da sevgilinin ancak hayâline geldiğini ifadedir. Aziz, ulu ma'nâsınadır. Allah'ın bir ismidir. Kur'an-ı Kerim'de bir kaç yerde geçer. 3) Gülüp açılmak umulmaz dehenünden meger ol dür Cüz' kim lâ-yetecezzâ der ana ehl-i dekâyık S